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Deus, qui beáto Petro Apó-
stolo tuo, collátis clávibus re-
gni cæléstis, ligándi atque sol-
véndi pontifícium tradidísti: 
concéde; ut, intercessiónis ejus 
auxílio, a peccatórum nostró-
rum néxibus liberémur: Qui 
vivis. 

O God, who, upon Blessed Peter,
Thine apostle, didst bestow the
pontifical power of binding and
loosing, and didst give to him the
keys of the kingdom of heaven:
grant that his intercession may
ensure our deliverance from the
bondage of sin. Who livest. 

COLLECT
 

STATUIT ei Dóminus testa-  
.    méntum pacis, et prínci-
pem fecit eum: ut sit illi sacer-
dótii dígnitas in ætérnum. Ps. 
131. 1. Meménto, Dómine, Da-
vid: et omnis mansuetúdinis e-
jus. ℣. Glória Patri. 

INTROIT: ECCLUS. 45. 30 

THE Lord made to him a co-
.    venant of peace, and made
him a prince; that the dignity of
priesthood should be to him for
ever. Ps. O Lord, remember Da-
vid: and all his meekness. ℣. Glo-
ry be to the Father. 

 
Thou art Peter, and upon this rock
I will build My Church. 

COMMUNION:  MATT. 16. 18  
Tu es Petrus, et super hanc 
petram ædificábo Ecclésiam 
meam. 

 VERE dignum et justum est, 
.   ǽquum et salutáre: Te 
Dómíne, supplíciter exoráre, 
ut gregem tuum pastor ætérne 
non déseras: sed per beátos 
Apóstolos tuos, contínua pro-
tectióne custódias: Ut iísdem 
rectóribus gubernétur, quos 
óperis tui vicários eídem con-
tulísti præésse pastóres. Et íd-
eo cum Angelis et Archán-
gelis, cum Thronis et Domi-
natiónibus, cumque omni mi-
lítia cæléstis exércitus, hym-
num glóriæ tuæ cánimus, sine 
fine dicéntes:  

PREFACE OF THE APOSTLES  IT is truly meet and just, right
.  and availing unto salvation,
humbly to pray Thee, O Lord, the
eternal Shepherd, to abandon not
Thy flock; but through Thy
blessed apostles to keep a con-
tinual watch over it; that it may be
governed by those same rulers
whom Thou didst set over it as
Thy shepherds and vicars. And
therefore with angels and arch-
angels, with thrones and do-
minions, and with all the heav-
enly hosts, we sing a hymn to Thy
glory, saying without ceasing: 

 
Lætíficet nos, Dómine, munus 
oblátum: ut, sicut in Apóstolo 
tuo Petro te mirábilem prædi-
cámus, sic per illum tuæ su-
mámus indulgéntiæ largitátem. 
Per Dóminum.. 

 
May our sacrifice fill us with joy,
O Lord, that as we proclaim Thee
wonderful in Thy apostle Peter, so
through him we may receive the
fullness of Thy pardon. Through
our Lord.. 

POSTCOMMUNION 

 
Sanctificáti, Dómine, salutári 
mystério: quǽsumus; ut nobis 
ejus non desit orátio, cujus 
nos donásti patrocínio guber-
nári. Per Dóminum. 
 

 
Being sanctified, O Lord, by   Thy
saving mysteries, we beseech
Thee, that his prayer may not   fail
us, by whose patronage Thou hast
granted us to be directed.
Through our Lord.

COMMEMORATION OF ST PAUL

 
Sanctify, O Lord, the offerings
of Thy people through the pray-
ers of Thy apostle Paul, that
this sacrifice which is pleasing
to Thee being of Thy institution,
may become more pleasing by his
intercession and support. Through
our Lord. 

COMMEMORATION OF ST PAUL  
Apóstoli tui Pauli précibus, Dó-
mine, plebis tuæ dona sanc-
tífica: ut, quæ tibi tuo grata 
sunt institúto, gratióra fiant 
patrocínio supplicántis. Per Dó-
minum. 
 

 
Deus, qui multitúdinem gén-
tium beáti Pauli Apóstoli præ- 
dicatióne docuísti: da nobis, 
quǽsumus ut cujus comme-
moratiónem cólimus, ejus ap-
ud te patrocínia sentiámus. 
Per Dóminum  

 
O God, who by the preaching   of
blessed Paul the apostle, didst
teach the multitudes of the Gen-
tiles, grant that we who devoutly
venerate his memory, may feel the
benefit of his patronage with
Thee. Through our Lord. 

 
COMMEMORATION OF ST PAUL 

 
Petrus, Apóstolus Jesu Chris-ti, 
eléctis ádvenis dispersiónis 
Ponti, Galátiæ, Cappadóciæ, 
Asiæ et Bithýniæ secúndum 
præsciéntiam Dei Patris, in 
sanctificatiónem Spíritus, in 
obediéntiam et aspersiónem 
sánguinis Jesu Christi: grátia 
vobis et pax multiplicétur. Be-
nedíctus Deus et Pater Dómi-
ni nostri Jesu Christi, qui se-  

EPISTLE: 1 PETER 1. 1-7 
Peter, an apostle of Jesus Christ,
to the strangers dispersed thro-
ugh Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia, and Bithynia, elect according
to the foreknowledge of God the
Father, unto the sanctification of
the Spirit, unto obedience, and
sprinkling of the blood of Jesus
Christ; grace unto you and peace
be multiplied. Blessed be the God
and Father of our Lord Jesus 


